
Глаза семьи Чэнь загорелись радостью и волнением, когда они увидели Сяо Линъюя дома.
Поскольку Сяо Линъю была дома, семья Сяо должна была одолжить им деньги. Сяо Линъюй
должна была выступить от их имени, если бы она все еще хотела выйти замуж за Чэнь Рана.

Однако то, что сказала Сяо Линъюй, заставило их застыть на месте. Что это было? Сяо Линъюй
порвала с Чэнь Раном? Это было невозможно! Ведь так?

Сяо Линъюй так долго смотрела на Чэнь Рана, иначе она не стала бы соблазнять Чэнь Рана,
когда им было всего по пятнадцать лет. Их отношения длились уже более десяти лет. Ничего
не произошло, так почему же они вдруг расстались?

Лань Ерин расширила глаза и потребовала: "Сяо Линъюй, что это значит? Разве ты все еще не
хочешь жениться на моей Ран Эр?". Выражение лица Лань Эрин стало как у ужасной свекрови.
"Сяо Линъюй, если ты все еще хочешь жениться в нашей семье, тогда тебе лучше убедить свою
мать одолжить нам 50 000...". В этот момент Лань Эринг вдруг задыхается и говорит: "Подожди
минутку. Сяо Линъюй, ты здесь, а где же мой Чэнь Ран?".

Лан Эринг огляделся и крикнул. "Чэнь Ран, уходи сейчас же! Ты бессердечная тварь, как ты
можешь не сказать нам, если ты возвращаешься. К тому же, раз уж ты вернулась, зачем
сказала нам идти в город Z?"

Ответа не последовало. Лань Еринг не была удовлетворена и хотела ворваться в дом семьи Сяо,
чтобы найти своего сына. Мать Сяо остановила ее. "Лань Эринг, возвращайся в свой дом и ищи
своего сына. Твоего сына здесь нет, и я его не прячу".

Лань Эрин не поверила матушке Сяо. Она сердито сказала: "Чэнь Цюин, уйди с дороги. Раз Сяо
Линъюй здесь, то и Чэнь Ран должен быть здесь".

Сяо Линъюй морозно рассмеялся. "Тетя Лан, дядя Чэнь, я не думаю, что вы меня хорошо
слышите. Хорошо, я повторю".

Выражение ее лица стало серьезным, она четко выделила каждое слово,

"Я, Сяо Линьюй, уже рассталась с Чэнь Раном. Теперь, ты меня слышишь?"

Глаза Сяо Линъюй окинули всю семью Чэнь.

Кроме родителей Чэнь Рана, там было еще четыре дяди Чэнь Рана. Было ясно, что они не
собирались уходить, пока не получат деньги от семьи Сяо. Они поднимут шум, если не
добьются своего.

"С тех пор как мы расстались, мы с Чэнь Раном больше не имеем ничего общего друг с другом.
Таким образом, семья Сяо не имеет ничего общего с семьей Чэнь". Сяо Линъюй объявила:
"Поэтому, дядя и тетя Чэнь, прекратите угрожать моей семье, используя мой брак с Чэнь
Раном. Я не выйду за него замуж. А теперь, пожалуйста, уходите!" Последнее предложение
было приказом об изгнании! Но, тем не менее, это были незваные гости, поэтому они должны
были уйти.

"Сяо Линъюй!" Чэнь Дахуа сердито крикнул с уродливым выражением лица: "Если мы уйдем, у
тебя больше никогда не будет возможности выйти замуж в семью Чэнь". В прошлом Сяо
Линъюй почтительно кланялась им, поэтому они не ожидали, что эта женщина будет их
выгонять.



Сяо Линъюй равнодушно ответила: "Как будто мне есть до этого дело".

"Ты... Ты пожалеешь об этом!" Чэнь Дахуа гневно указала на Сяо Линьюй.

Сяо Линъюй слегка сузила глаза. Она сказала: "Это моя проблема, буду я жалеть об этом или
нет. Дядя Чэнь, тебе не нужно проживать мою жизнь за меня. Однако у меня есть новости о
Чэнь Ране. Одна хорошая и одна плохая, какую из них ты хочешь услышать первой?"

Сяо Линьюя нельзя было винить за такое отношение к семье Чэнь. Они превозносили Чэнь
Рана над Сяо Линъю и делали все, чтобы растоптать семью Сяо. Они распускали неприятные
слухи о Сяо Линъюй и ее семье в соседних деревнях, разрушая репутацию семьи Сяо.

Раньше Сяо Линъюй могла закрыть на это глаза ради Чэнь Рана.

Но теперь все было иначе. И все же она сама виновата в том, что позволила семье Чэнь обойти
ее стороной. Поэтому это был ее шанс все исправить.

Чэнь Дахуа был поражен. Подсознательно он спросил: "Какие хорошие и какие плохие
новости?".

Сяо Линъюй предположил, что Чэнь Дахуа хочет услышать сначала хорошие новости.

Она начала: "Хорошая новость в том, что ваш сын действительно выдающийся. Дочь
генерального директора его компании влюбилась в него, и они поженились! Поэтому вам
больше не нужно беспокоиться обо мне. Я не буду отнимать у вас сына".

"Правда?!" Когда Чэнь Дахуа и его жена услышали, что их сын женился на дочери
генерального директора, они чуть не прыгали от радости. Их лица сморщились, как
сморщенные хризантемы, когда они улыбнулись. Это была хорошая новость. Как они сказали,
их сын был шафером. Даже дочь генерального директора полюбила его и вышла за него замуж.
Поскольку Чэнь Ран стал зятем богатого человека, они смогут уехать в город Z и наслаждаться
комфортной жизнью со своим сыном.

Дяди тоже были очень рады и взволнованы. Чэнь Ран теперь был зятем генерального
директора компании, поэтому он должен быть очень богат. Деньги, проскальзывающие сквозь
пальцы Чэнь Рана, могли обеспечить им очень хорошую жизнь.

Естественно, сейчас им нужно было подлизываться к Чэнь Дахуа и его жене.

"Поздравляю, старший брат. Ран Эр действительно удивительна!"

"Поздравляю, вторая сестра. Ран Эр теперь зять богатого человека. В будущем ему придется
заботиться о нас".

"Старший брат, двоюродные братья Ран Эра тоже хотят у него учиться!"

"Конечно, когда Ран Эр вернется, мы попросим его устроить всех молодых ребят к нему в
компанию".

"Спасибо, старший брат". "Спасибо, второй шурин".

Чэнь Дахуа и его жена парили от лести своих братьев и сестер. У них родился
многообещающий сын. Он работал в большом городе и женился на дочери своего босса.



Затем они повернулись, чтобы посмотреть на мать Сяо и Сяо Линьюй. В их глазах ясно
читалась насмешка.

Лань Еринг закатила глаза на Сяо Линьюя. Она презрительно сказала: "Неудивительно, что
кто-то сбежал из дома. У нее нет ни внешности, ни фигуры, ни денег. Неудивительно, что наш
сын не хочет ее". Она явно говорила о Сяо Линъюй.

Чэнь Дахуа обрадовался. Унижение, которое он испытывал от рук Сяо Линьюй и ее матери,
исчезло.

Он добавил: "Все верно. Девушка безумно ревнует, потому что наш Ран Эр женился на другой.
Вот почему она вдруг решила больше не уважать нас. Когда Ран Эр вернется, мы должны
будем рассказать ему о том, как девушка проявила неуважение!".

"Правильно!" согласились остальные.

Сяо Линъюй закатила глаза: "Раз вы услышали хорошие новости, готовы ли вы к плохим?".
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